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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1992-1993

9 MAART 1993

HERZIENING VAN DE GRONDWET

Herziening van titel III van de Grondwet,
om nieuwe bepalingen in te voegen
betreffende de Gemeenschappen en
de Gewesten

Ontwerp van tekst houdende herziening van
titel III, eerste hoofdstuk, van de Grond-
wet door invoeging van een arti-
kel 59quinquies in afdeling IV betreffende
de Gemeenschaps- en Gewestraden

AMENDEMENT VAN
DE HEER EVERS c.s.

Enig artikel

Het voorgestelde artikel 59quinquies aan te vullen
met een § 3, luidend als volgt :

«§ 3. De in artikel 59ter, § 3, bedoelde decreten
kunnen de financiering regelen van de bevoegdheden
die ze aanwijzen, alsook de overdracht van het perso-
neel, de goederen, rechten en verplichtingen die erop
betrekking hebben. »

R. A 15523

Zie:
Gedr. St. van de Senaat:

100-35/1º (B.Z. 1991-1992): Ontwerp van tekst overgezonden door de Kamer van
volksvertegenwoordigers.

2º (B.Z. 1991-1992): Verslag.
3º (B.Z. 1991-1992): Amendementen

100 - 35/4º (S.E. 1991-1992)

SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1992-1993

9 MARS 1993

REVISION DE LA CONSTITUTION

Révision du titre III de la Constitution, en
vue d'y insérer des dispositions nou-
velles relatives aux Communautés et
aux Régions

Projet de texte portant révisiondu titre III,cha-
pitre 1er, de la Constitution par l'insertion
d'un article 59 quinquiesdans lasection IV
relative aux Conseils de Communauté et de
Région

AMENDEMENT PROPOSE
PAR M. EVERS ET CONSORTS

Article unique

Compléter l'article 59quinquies propose par un
§ 3, rédigé comme suit :

« § 3. Les décrets visés à l'article 59ter, § 3, peuvent
régler le financement des compétences qu'ils dé-
signent ainsi que le transfert du personnel, des biens,
droits et obligations qui les concernent. »

R. A 15523

Voir
Documents du Sénat:

100-35/1º (S.E. 1991-1992): Projet de texte transmis par la Chambre des représen-
tants

2º (S.E. 1991-1992) : Rapport.
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100 - 35/4º (B.Z. 1991-1992) (2)
Verantwoording

Men is er steeds stilzwijgend van uitgegaan dat wanneer de
uitoefening van de gewestelijke bevoegdheden zou worden over-
gedragen aan de Raad van de Executieve van de Duitstalige Ge-
meenschap, zulks gepaard zou gaan met de overdracht van de
daarop betrekking hebbende middelen. Toch dreigt de precise-
ring in de laatste zinsnede van het nieuwe artikel 59quinquies,
§ 1, tweede lid, uit te monden in een interpretatie a contrario van
artikel 59ter, § 3, waardoor de overdracht van middelen wel eens
onmogelijk kan worden. Dat gevaar is des te groter daar arti-
kel 59quinquies, § 1, voor het overige ruimschoots is ingegeven
door artikel 59ter, § 3.

Justification

Bien qu'il ait toujours ete sous-entendu que le transfert de
l'exercice de compétences régionales au Conseil et à l'Exécutif de
la Communauté germanophone implique également le transfert
des moyens y relatifs, la précision figurant à la dernière phrase de
l'alinéa 2 du § 1er du nouvel article 59quinquies risque de débou-
cher sur une interprétation a contrario de l'article 59ter, § 3,qui
pourrait exclure le transfert des moyens. Ce risque est d'autant
plus grand que le § 1er de l'article 59quinquies s'inspire parail-
leurs très largement de l'article 59ter, § 3.
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